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This AquaAroma Crema cartridge is 
Tested and Certified by NSF Inter- 
national against NSF/ANSI Standard 42 
for material requirements only.



NEDERLANDS

1	 Algemene informatie over de werking
De BRITA filterpatroon AquaAroma Crema filtert het kalkgehalte in het leiding-
water en beschermt daardoor effectief espressoapparaten en koffiemachines 
tegen kalkaanslag. Afhankelijk van de bypass-instelling worden er tijdens de 
doorstroming selectief calcium-, magnesium- en metaalionen aan het drinkwater 
onttrokken. 

Verder reduceert het filtermateriaal naast vertroebelingen en organische 
verontreinigingen ook smaakverstorende stoffen, zoals chlöooresiduen in het 
filtraat en in het bypasswater. De smaak van de koffie wordt daardoor aanzienlijk 
verbeterd. 

Met de aromaring wordt de filtercapaciteit van de AquaAroma Crema aan 
de lokale carbonaathardheid aangepast. Op deze manier worden het aroma en 
de crèmelaag van uw koffie geoptimaliseerd.

2	 Plaatsen en vervangen van de filterpatroon
2.1	 Instelling van de aroma-ring
Met de aromaring aan de onderzijde van de AquaAroma Crema wordt de 
filtercapaciteit optimaal aan de wateromstandigheden op de plaats van de 
koffiemachine aangepast volgens onderstaande tabel.
Aroma
stand Kleurengamma Toepassing Hardheidsgraad

A rood tot geel voor zacht water tot 8,5 °dH 
B geel tot geelgroen voor middelhard water 8,5-13,5 °dH 
C donkergroen voor hard water vanaf 13,5 °dH

Aanwijzing: de fabrieksinstelling van de aromaring is stand „B“. De waterhard-
heid kan met behulp van een teststrip worden bepaald of worden opgevraagd bij 
het plaatselijke waterleidingsbedrijf.
Om de optimale instelling van de aromaring te bepalen met een teststrip, kan 
het kleurengamma worden gebruikt.
•	� Dompel het reagerende deel van de teststrip gedurende 1 seconde onder in 

een glas leidingwater.
•	� Vergelijk na 1 minuut de verkleuring van het reagerende deel met het kleuren-

gamma en lees de instelling van de aromaring af.
•	� Noteer de vastgestelde instelling van de aromaring in het veld voor de armo-

mastand (G), zodat bij de volgende filtervervanging dezelfde filtersteling kan 
worden gebruikt.

2.2	Plaatsen van de filterpatroon
A Draai de aromaring aan de onderkant van de AquaAroma Crema naar links of 
rechts zodat de pijl naar de gewenste stand wijst. (Zie paragraaf 2.1).
B Dompel de filterpatroon onder in koud water en spoel de filterpatroon door 
deze langzaam te schudden tot er geen luchtbellen meer uit komen.
C Verwijder het waterreservoir uit de koffiemachine en plaats de filterpatroon 
verticaal in de filterpatroonhouder of in het waterreservoir. Let erop dat de 
filterpatroon voelbaar vast moet klikken. Aanwijzing: Alleen een stevig vastge-
klikte filterpatroon biedt een volledige filtercapaciteit.
D Vul het waterreservoir met koud leidingwater en plaats het weer in de koffiemachine.
E De filterpatroon AquaAroma Crema moet met water worden gespoeld voor de 
eerste koffie- of espresso-bereiding. Als de koffiemachine dit niet automatisch 
weergeeft of uitvoert, dient u de filterpatroon handmatig te spoelen met een 
halve liter leiding-water. Aanwijzing: Neem hiervoor ook de gebruiks-aanwijzing 
van de koffiemachine in acht.
F Als de koffiemachine niet over een elektronische vervangingsindicator 
beschikt, noteer dan de datum van het eerste gebruik (bij filtervervanging: 
datum van de vervanging) in het datumveld.



2.3	Vervanging van de filterpatroon
Een noodzakelijke vervanging van de AquaAroma Crema filterpatroon wordt 
meestal door een elektronische vervangingsindicator op de koffiemachine 
aangegeven. Aanwijzing: Als de koffiemachine niet over een elektronische 
filtervervangingsindicator beschikt, moet het AquaAroma Crema filterpatroon 
worden vervangen volgens de onderstaande capaciteitstabel of uiterlijk na  
6 maanden. Daarnaast raadt BRITA aan het waterreservoir regelmatig schoon 
te maken.
Capaciteitstabel

Aromastand Capaciteit 
in liters

Aantal kopjes 
à 35 ml

Aantal kopjes 
à 150 ml

A 220 6.300 1.470
B 150 4.300 1.000
C 80 2.300 540

Bij de vervanging van de AquaAroma Crema filter-patroon moeten de stappen in 
hoofdstuk 2.2 worden herhaald.

3	 Gebruiks- en veiligheidsvoorschriften
•	� Bewaar reserve filterpatronen in de originele verpakking, op een koele en 

droge plaats.
•	� Als toevoerwater voor de AquaAroma Crema filterpatroon mag uitsluitend 

koud water van drinkwaterkwaliteit worden gebruikt. Er mag in geen geval 
microbiologisch belast water of water van onbekende microbiologische kwaliteit 
zonder geschikte sterilisatie worden gebruikt.

•	� Bij de materiaalselectie van de onderdelen die in contact komen met water 
na het BRITA Waterfiltersysteem moet erop worden gelet dat het gedecar-
boniseerde water als gevolg van het proces koolzuur bevat. Daarom mogen 
uitsluitend daarvoor geschikte materialen worden gebruikt. 

• �Als van overheidswege wordt geëist dat het leidingwater moet worden 
gekookt, geldt dit ook voor BRITA gefilterd water. Nadat deze maatregel is 
ingetrokken, moet het gehele apparaat worden gereinigd en moet de filterpa-
troon worden vervangen.

•	� Reinig het waterreservoir regelmatig.
•	� Er wordt in het algemeen aanbevolen het leidingwater voor bepaalde mensen 

(bijv. personen met een verminderde weerstand of baby‘s) te koken. Dit geldt 
ook voor BRITA gefilterd water.

•	� Opmerking voor mensen met een nieraandoening of dialysepatiënten: tijdens 
het filterproces kan het kaliumgehalte iets toenemen. Als u een nieraandoe-
ning heeft en/of een speciaal dieet volgt op basis van de kaliumhoeveelheid, 
adviseren wij u het gebruik van de filterpatroon vooraf met uw arts te over-
leggen.

•	� Omdat water een levensmiddel is, moet het water in het reservoir binnen 
1 tot 2 dagen worden verbruikt. Na maximaal 2 dagen dient het water in het 
reservoir vervangen te worden.

•	� Wanneer u de koffiemachine langere tijd niet gebruikt, raden wij u aan de 
filterpatroon in het waterreservoir te laten zitten en het nog aanwezige 
ongefilterde water uit het reservoir te gieten. Voordat u de koffiemachine 
weer gebruikt, dient u de filterpatroon uit het waterreservoir te halen en te 
reinigen en de stappen in hoofdstuk 2.2 te herhalen.

•	� Deze gebruiksaanwijzing moet als deel van het product worden beschouwd en 
moet bij de gebruiks-aanwijzing van de koffiemachine of het espressoapparaat 
worden bewaard.

•	� De plaatsing en vervanging van de BRITA filterpatroon AquaAroma Crema 
moeten exact volgens de instructies in deze gebruiksaanwijzing worden 
uitgevoerd. BRITA is niet aansprakelijk voor eventuele schade inclusief 
gevolgschade, die ontstaat uit een verkeerd gebruik van het product.



BRITA SE 
Heinz-Hankammer-Strasse 1
65232 Taunusstein
Germany
Tel. +49 6128 746-5765
professional@brita.net
www.brita.net

BRITA Wasser- 
Filter-Systeme AG 
Gassmatt 6 
6025 Neudorf / LU 
Switzerland 
Tel. +41 41 932-4230 
info-ppd@brita.net 
www.brita.ch 

BRITA Water  
Filter Systems Ltd. 
BRITA House | 9 Granville Way
Bicester | Oxfordshire OX26 4JT
United Kingdom 
Tel. +44 844 742-4990
UK001_clientservices@brita.net
www.brita.co.uk

BRITA France SARL 
52 Boulevard de l‘Yerres 
91030 ÉVRY cedex 
France 
Tél. +33 1 69 11 36 40
infopro@brita.net
www.brita.fr

BRITA Benelux B.V. 
High Tech Campus 5
5656 AE Eindhoven
Netherlands
Tel. +31 40 281 39 59
sales.professional@brita.net 
www.brita.nl

BRITA Belux B.V. 
De Keyserlei 58
2018 Antwerpen
Belgium
Tel. +31 40 281 39 59
sales.professional@brita.net 
www.brita.be

BRITA Italia S.r.l. 
Via Zanica, 19K 
24050 Grassobbio (BG) 
Italy 
Tel. +39 35 1996-4639 
Fax +39 35 1996-2256 
professionalitalia@brita.net 
www.brita.it 

BRITA Iberia, S.L.U.
C / Valencia 307 2º-4ª
08009 Barcelona
Spain 
Tel. +34 93 342 75 70
Fax +34 93 342 75 71
csbrita@brita.net
www.brita.es 

BRITA Polska Sp. z o.o. 
Ołtarzew, ul. Domaniewska 6
05 – 850 Ożarów Mazowiecki
Poland
Tel. +48 22 721-2420
Fax +48 22 721-2449
bok@brita.net
www.brita.pl

生产企业名称：
碧然德欧洲股份公司(BRITA SE)
生产企业地址：
Heinz-Hankammer-Strasse 1,
65232 Taunusstein, Germany
在华责任单位名称：
碧然德净水系统（上海）有限公司
在华责任单位地址：
中国（上海）自由贸易试验区世纪
大道1196号世纪汇二座8层01-02 
& 05-08单元
邮编： 200122
电话： 021- 68980333
professionalfilterinquiry@brita.cn
www.brita.cn

Manufacturer: BRITA SE
Address:  
Heinz-Hankammer-Strasse 1,
65232 Taunusstein, Germany
Responsible Unit in China: 
BRITA China Co., Ltd.
Address: Suite 01-02 & 05-08,
8th Floor, Tower Two, Century Link, 
1196 Century Avenue, China 
(Shanghai), Pilot Free Trade Zone. 
Postcode: 200122 
Telephone: 021- 68980333 
professionalfilterinquiry@brita.cn
www.brita.cn 10
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